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انتشار مجموعه شعر
 «حيات جنوبى»

مجموعه  ايسنا:
شعر «حيات جنوبى» 
ــد پويا  ــروده محم س
ــن  اي ــد.  ش ــر  منتش
شمارگان  با  مجموعه 
ــخه و قيمت  300 نس

ــارات فصل پنجم منتشر  20هزار تومان توسط انتش
شده است.

نوشته پشت جلد «حيات جنوبى»: 
مى ترسم هنوز استادى مرا ببيند

و بگويد چرا كلاس را نيامدى
و استاد نمى دانست در حياط گم شده بودم 

دنبال ردپاهاى برفى رفته بودم
راه خانه را گم كرده بودم

و استادها 
هيچ وقت نمى دانند

ــكده گم  ــود در حياط كوچك دانش ــه مى ش ك
شد...

«معمارى پارامتريك» 
منتشر شد

ــارى پارامتريك، معمارى  ايسـنا:كتاب «معم
ــارى»  معم ــراى  ب ــن  نوي ــى  چارچوب ــر؛  خودتكثي
ــرزاد حامدى و  ــوماخر با ترجمه ف تاليف پاتريك ش
ــد.اين كتاب كه  ــر ش ــدى محمدى منتش محمدمه
ــتين جلد از مجموعه كتاب دو جلدى معمارى  نخس
 «architecture of  Autopoiesis» خودتكثير
ــت و شامل  مطالبى درباره مبانى نظرى معمارى،  اس
ــت، در 616 صفحه با  به ويژه معمارى پارامتريك اس
ــازمان انتشارات جهاد  قيمت 140 هزار تومان در س
ــده است. در معرفى  ــگاهى راهى بازار كتاب ش دانش
ــت: پاتريك شوماخر  ــنده كتاب عنوان شده اس نويس
ــارى پارامتريك و  ــبك معم به عنوان نظريه پرداز س
شريك  زاها حديد در اين كتاب به دنبال بازتعريف و 
ــت و ثمره چندين سال  نگاهى دوباره به معمارى اس
ــت و  مطالعه طراحى و تدريس را گردآورى كرده اس
معمارى را در تئورى هاى فلسفى و تاريخى معمارى 
ــى كرده و خاستگاه سبك پارامتريك را معرفى  بررس
مى كند و در ادامه با نگاهى جديد به مسائل پيرامون 
ــبك ها، خلاقيت،  فرم، عملكردها، فرايند طراحى، س
ــانه و عملكرد اجتماعى معمارى  زيبايى شناسى، رس
ــق خودتكثيرى  ــتمرار موف ــون اس ــردازد. اكن مى پ
ــتلزم يك  ــر زمان ديگرى، مس ــارى، بيش از ه معم
ــت تا بتواند چالش ها، ظرفيت ها  نظريه همه جانبه اس
ــارى در جامعه كنونى را  و انتخاب هاى تاريخى معم
ــتم  ــد. معمارى در نقش يك سيس ــازى كن شفاف س
ــر، تئورى معمارى، ظهور تاريخى معمارى،  خودتكثي
عملكردها، ساختارها و فرايندهاى معمارى به عنوان 
ــانه معمارى و عملكرد  ــتم خودتكثير، رس يك سيس
اجتماعى معمارى عناوين فصل هاى اين كتاب است.

علاقه مندان براى تهيه اين اثر مى توانند به فروشگاه 
ــارات جهاد دانشگاهى به آدرس تهران  سازمان انتش
ــررازى – تقاطع  ــان فخ ــلاب –خياب ــان انق - خياب
ژاندارمرى – ساختمان منشور دانش- طبقه همكف-

پلاك 6 مراجعه و يا با شماره تلفن 02166487625 
تماس بگيرند.

«اوديسه» در بازار كتاب
ــازه  ت ايسـنا:چاپ 
ــه» اثر هومر  كتاب «اوديس
ــى  ــعيد نفيس با ترجمه س
ــد. اين  روانه بازار كتاب ش
ــتين بار  نخس براى  ترجمه 
ــر  منتش  1337 ــال  س در 
ــم  نوزده ــاپ  چ و  ــده  ش
ــا  ب ــه  صفح  473 در  آن 
ــزار تومان در  قيمت 30 ه

ــت. ــده اس ــارات علمى و فرهنگى روانه بازار ش انتش
ــر از اين كتاب آمده است: «اوديسه»  در معرفى ناش
همانند ديگر شاهكار هومر، «ايلياد» داراى 24 سرود 
ــت و داستانى پرمغز و شاعرانه از بازگشت اوليس  اس
ــتگى ها  ــوان نامدار جنگ تروا را با تمامى سرگش پهل
ــت بازگو  ــته اس ــوادث ناگوارى كه بر وى گذش و ح
ــود كه  ــروع مى ش ــت هومر از جايى ش مى كند.رواي
گروهى از يونانيان كه فكر مى كنند اوليس در جنگ 
ــرش را وادار كنند تا  ــعى دارند همس ــت س مرده اس
ــوهر ديگرى را برگزيند و در اين هنگام اوليس به  ش
ــناس به شهر بازمى گردد از خواستگاران  صورتى ناش
ــرش انتقام مى گيرد. سعيد نفيسى در  بى شرم همس
ــيوه  ــيارى به خرج داده تا ش ــن ترجمه تلاش بس اي
ــتان هومر حفظ شود و مخاطب  شاعرانه روايت داس
ــى زبان با حس و حال متن اصلى مواجه باشد. فارس

ــى در اين ترجمه از نسخه فرانسوى اين كتاب  نفيس
ــر كرده اند  كه مدريك دوفور و ژان رزون آن را منتش
ــتفاده خود در اين  ــت و زبان مورد اس بهره برده اس
ــى  ــلوب نثر فارس ــز از قديمى ترين اس ــه را ني ترجم
ــر برابرى ــاختار زبانى هوم ــا س ــرده تا ب ــاب ك انتخ

 كند.

اجراى نمايشى تازه درباره كرونا
ــط چهل  ايسـنا: «فق
روزه بودم» عنوان تازه ترين 
مجموعه  سايه  تالار  نمايش 
ــت كه از روز  تئاتر شهر اس
جمعه بيست و چهارم مرداد 
ماه ميزبان مخاطبان خواهد 
ــش «فقط چهل  ــود. نماي ب
ــندگى  روزه بودم» به نويس
ــمى نژاد و كارگردانى مسعود طيبى از  ــعود هاش مس
ــايه  ــت و چهارم مرداد ماه در تالار س روز جمعه بيس
ــاز مى كند. ــراى خود را آغ ــهر اج مجموعه تئاتر ش

ــاره  ــى با اش ــعود طيبى كارگردان اين اثر نمايش مس
ــرايطى متفاوت تر  ــن تئاتر كه با ش ــه ويژگى هاى اي ب
ــى رود، توضيح داد:  ــنواره به صحنه م ــراى جش از اج
ــنواره و نيز  ــى در جش طى اجراى اول اين اثر نمايش
ــاختار بازيگرى  ــاس س اجراى دوم آن، نمايش براس
«ميكرواكتينگ» طراحى شده بود كه در اين شرايط، 
ــت زمان  ــتى همراه با گسس فضايى كاملاً سورئاليس
ــوم اجراى اين  ــا براى دور س ــرا حاكم بود، ام ــر اج ب
نمايشنامه تغييرات عمده اى در اثر نمايشى به لحاظ 
ــران اعمال كرده ام  ــك كارگردانى و بازى بازيگ تكني
ــك تجربه متفاوت  ــاگران ي ــه مى تواند براى تماش ك
ــاره به اينكه هنر و به ويژه  ــاب آيد. وى با اش به حس
ــرايط جامعه  تئاتر نمى تواند از زندگى اجتماعى و ش
ــد،  گفت:  ــور جدا باش و تجربيات اجتماعى مردم كش
اجراى جديد اين نمايش به لحاظ مفهومى مبتنى بر 
شرايط كنونى است كه ايران و همه جهان تحت تاثير 
ــرايط قرنطينه،  ــرى بيمارى كوويد 19 در ش اوج گي
يك سبك زندگى متفاوت و جديد را تجربه مى كنند. 
در اين ديدگاه نمايشنامه «فقط چهل روزه بودم» به 
مضمونى كاملا شخصى و اجتماعى اشاره مى كند كه 
ــوص اين روزها درگير  ــان ها را به خص ذهن همه انس
ــاره به كاربرد تئاتر درمانى  ــت. طيبى با اش كرده اس
ــيوه انجام  ــى به دو ش ــح داد: تئاتردرمان ــز توضي ني
ــيوه اى كه من انتخاب  ــود در اين چارچوب ش مى ش
ــى براى مخاطب و  ــائل اجتماع كرده ام، بازگويى مس
كمك به ايجاد حس هم ذات پندارى در او و رساندن 
ــتجوى شاه  مخاطب به نقطه درك از موقعيت و جس
ــت. در اين فضا از نظر شخصى  ــكل اس كليد رفع مش
ــه اتفاقاتى كه  ــش ب ــواى نماي ــناختى محت و روان ش
ــت مى دهند،  ــزى را از دس ــه عزي ــرادى ك ــراى اف ب

مى پردازد. 
از جمله اين كه برخى از بازماندگان به خصوص 
ــم عزادارى  ــكان برگزارى مراس ــه ام ــرايطى ك در ش
ــدارد، دچار  ــه خانواده ها وجود ن ــى ب ــلى بخش و تس
ــوند. ــوماتيك» مى ش ــى مانند «سايكوس بيمارى هاي
ــودم» به  ــل روزه ب ــط چه ــش «فق ــردان نماي كارگ
ــى نيز اشاره كرد  «محتواى اجتماعى» اين اثر نمايش
ــز نمايش به ناگفته ها و  ــت: از نظر اجتماعى ني و گف
حرف هايى در دل مانده در روابط عاطفى ميان زن و 

شوهر مى پردازد. 
ــتان زندگى زنى  ــل روزه بودم» داس «فقط چه
ــت كه چهل روز با روح همسر نويسنده اش كه در  اس
اثر كرونا فوت كرده، زندگى مى كند و حالا  نقطه اوج 
ــتان در چهلمين شب رخ مى دهد. نمايش «فقط  داس
چهل روزه بودم» به نويسندگى مسعود هاشمى نژاد، 
ــميه  ــعود طيبى و تهيه كنندگى س ــى مس كارگردان
طيبى از روز جمعه بيست و چهارم مرداد ماه ساعت 
ــان 45 دقيقه و قيمت بليت 30 هزار  19 با مدت زم
ــهر به صحنه ــايه مجموعه تئاتر ش تومان در تالار س

 مى رود

شبكه دو سيما از شنبه 25 مرداد سريال «مرضيه» را با هنرمندى زنده 
فيلمبردارى فيلم كوتاه داستانى «مورس» به كارگردانى روناك جعفرى ترجمه تركى استانبولى «قصه ما مثل شد» چاپ شد ياد ماه چهره خليلى روانه آنتن كند

فستيوال فيلم نيويورك با «خروج فرانسوى» ميشل فايفر تمام مى شودبه پايان رسيد

ــان مدرن  ــتن رم ــت: نوش ــا گف آرش خوش صف
ــش، آگاهى،  ــدگار نيازمند دان ــدى، تأثيرگذار و مان ج
ــيار بالاترى از رمان  نويسى در دوره   دقت و وسواس بس
ــت. با اين همه، نمى توان آسان تر شدن  ــيك اس كلاس
ــم  ــى در دوره ديجيتاليس ــد مكانيكى رمان نويس فراين
ــته كتاب «رمان  ــت. طى روزهاى گذش ــده گرف را نادي
ــه آرش خوش صفا از  ــز با ترجم ــدرن»، اثر جس مت م
ــارات حكمت كلمه راهى بازار نشر شد. اين  سوى انتش
ــكال و كاركردهاى  ــدى پيرامون اش ــاب پيش درآم كت
ــكلات و  ــگردها، مش رمان مدرن و تمام انگيزش ها، ش
پيش بردهاى آن است. اين اثر نگاهى تاريخى ـ تحليلى 
ــى زبان (به ويژه انگلستان و  ــتانى انگليس به ادبيات داس
ــت تا با كاربست  ايالات متحده آمريكا) دارد و بر آن اس
ــى نه چندان فنى و پيچيده نگاه منتقدانه تازه اى به  زبان
ــنده مدرن  ــارى فراهم كند كه از ديد نويس واكاوى آث
ــتره  مخاطبانش را،  ــمار مى آيند و از اين راه گس به ش
به جز انديشمندان و منتقدان ادبى، متوجه علاقه مندان 
ــته  ادبيات  ــى رش ــا دانش جويان كارشناس ــدى ي مبت
ــر اين اثر  ــناخت بهت ــم مى كند. براى ش ــى ه انگليس
ــر انجام داده ايم كه در  ــى را با مترجم اين اث گفت وگوي

ادامه مى خوانيد.
 چرا به سراغ ترجمه اين اثر رفتيد؟

ــش  دليل اصلى علاقه ام به ترجمه اين كتاب كش
هميشگى ام به ادبيات داستانى انگليسى زبان و پرسمان 
ــت. از اين رو،  ــم در اين حوزه بوده اس ــدى مدرنيس ج
«رمان مدرن» نوشته جِس مَتز را از هر جنبه با اين دو 

علاقه مندى ام هم آهنگ و متناسب ديدم.
 رمان مدرن چيست؟

ــى هميشه دشوار و نسبى  پاسخ به چنين پرسش
ــنده كتاب و  ــت. به جز تعاريفى كه خود نويس بوده اس
ــر نظريه پردازان موجود در آن ارائه داده اند، از ديد  ديگ
ــن رمان مدرن يكى از پى آيندهاى مدرنيته در حوزه  م
ادبيات داستانى ا ست كه طبيعتا همانند خود مدرنيته 
ــيارى از ويژگى هاى  ــدرن بس ــاى م ــر پديده ه و ديگ
ــى و  ــژه از ديدگاه روان شناس ــيك را، به وي رمان كلاس

جامعه شناسى، زيروزبر كرد.
رمان مدرن چه ويژگى هايى دارد؟

باسمه اى،  ــى گرايى  احساس ــطحى نگرى،  س عدم 
ــان و درگيرى  ــن به پيچيدگى هاى درونى انس پرداخت
ــدرن از نگاه  ــاى اجتماعى جامعه م ــا چالش ه آن ها ب
ــت شگردهاى ادبى گوناگون روايى،  محتوا و نيز كاربس
ــخصيت پردازى و بازى با حجم و ظاهر اثر  زاويه ديد، ش
از نگاه ريخت مى توانند از آشكارترين ويژگى هاى رمان 

مدرن باشند.
 روند مدرن سازى رمان چگونه بود و آيا اين 

روند همچنان ادامه دارد؟
ــازى  ــتين جرقه هاى مدرن س ــن، نخس از ديد م
ادبيات داستانى، به ويژه رمان، با پديدارى پيشرفت هاى 
آغازين روان شناسى زده شدند كه ويژگى هاى بنيادين 
ــخصيت پردازى و شكست  ــى هم چون ش داستان نويس
بازه هاى زمانى و افشاى درونيات ذهن انسان را دگرگون 
ــى دوشادوش  ــرفت روان شناس ــك، پيش كردند. بى ش
ــى همواره برقرار است و درست به همين  جامعه شناس
ــل با دگرگونى و پديدارى جنبه هاى تازه اى از روند  دلي
رمان نويسى روبه رو مى شويم و خواهيم شد و نمى توان 

توقفى براى مدرن شدگى رمان پنداشت.
 رمان نويسـى در دوره مدرن آسـان تر شده 

يا سخت تر؟

ــدى، تأثيرگذار  ــتن رمان مدرن ج بى ترديد نوش
ــواس  ــش، آگاهى، دقت و وس ــد دان ــدگار نيازمن و مان
ــيار بالاترى از رمان  نويسى در دوره  كلاسيك است.  بس
ــدن فرايند مكانيكى  ــان تر ش با اين همه، نمى توان آس
ــم را ناديده انگاشت؛  ــى در دوره ديجيتاليس رمان نويس
ــتان قرن  ــوارى كار با قلم و كاغذ در انگلس چراكه دش
هفدهم قابل مقايسه با تايپ و ويرايش آسان دست كم 
چرك نويس اثر با هر كدام از ابزار الكترونيك اين روزها 

نيست.
 آيا مى توان به شـروع اين جريان اشـاره كرد 
و گفـت كه نخسـتين رمان هاى مـدرن كدام 

رمان ها هستند؟
ــدرن تاريخ ادبيات  ــتين رمان هاى م تعيين نخس
ــراى مفهوم رمان  ــى دقيق ب ــون ارائه تعريف هم هم چ
ــت. همان طور كه جِس مَتز  ــبى و دشوار اس مدرن نس
ــاره مى كند،  ــان مدرن» اش ــم در همين كتاب «رم ه
ــدارى رمان مدرن را به  ــيارى از منتقدان ادبى پدي بس
ــال هاى قرن نوزدهم و آغازين قرن بيستم  ــين س واپس
ــى هم  ــل اصلى  چنين گزينش ــبت مى دهند و دلي نس
ــى مدرن به ساحت ادبيات داستانى و  ورود روان شناس
ــخصيت ها و درگيرى هاى روانى ـ  ــتگى ذهن ش برجس

جنسى شان است. با وجود نوآورى هاى استثنايى اى كه 
ــال ها پيش از پديدارى مدرنيسم در ادبيات داستانى  س
جهان به وجود آمدند (هم چون تريسترام شَندى نوشته  
ــتِرن در قرن هجدهم) اما پرداختن اين آثار  لارِنس اسِ
ــه تنها يك يا دو ويژگىِ نوآورانه نمى تواند آن ها را در  ب
ــانه پس از آن  ــر موج رمان هاى مدرن و روان شناس براب
سال ها هم چون آثار داستايفسكى، جِيمز جويس، دى. 
اچِ. لارنس، ويليام فاكنِر، خوليو كورتاسار، آلفرِد دوبلين 

و ... تماما مدرن جلوه بدهد.
هـدف اين كتاب چيسـت؟ آيا كسـى كه ديد 
سـنتى دارد بـا خوانـدن يـك كتـاب مدرن 
مى شود. به عبارتى مدرن شدن در تفكر است 

يا تكنيك؟
ــى  ــدرن» ارائه يك بررس ــاب «رمان م هدف كت
تاريخى و تعريفى ديگر از آن بخش از ادبيات داستانى 
ــمار آمده  ــت كه همواره مدرن به ش ــى زبان اس انگليس
است ؛ مخاطب نيز در لابه لاى اين بررسى هم با شگردها 
ــدرن و مكاتب ادبى مربوط بدان  و ويژگى هاى رمان م
ــى واكاوانه نسبتا تازه اى را  آشنا مى شود و روش شناس
پيش روى خودش مى بيند و هم تا اندازه اى در جريان 
جنبش هاى ادبى پسامدرن و يا پسااستعمارى در حوزه 

داستان نويسى قرار مى گيرد.
ــاب (به جز  ــك كت ــا ي ــدن تنه ــد، خوان بى تردي
ــتثنايى) نمى تواند ديد مخاطب سنتى  كتاب هاى فرااس
ــت  ــدگى ذهنى، درس ــدرن كند و فرايند مدرن ش را م
ــد وجهه بيرونى اش كه رفته رفته و پى رو حركتى  همانن
ــده، نيازمند زمان، پژوهش  ويژه روى داده و تكميل ش
ــت كه اين در حوزه  ادبيات  ــته و تامل دمادم اس پيوس
داستانى هم درون مايه  اثر را در بر مى گيرد و هم ريخت 
ــما مى توان از آن به عنوان «تكنيك  آن را كه به گفته  ش
ــود يكى از اين دو،  ــر» هم تعبير كرد؛ چراكه نب و تفك
بدون شك، توازن مورد نياز مدرنيسم را بر هم مى زند.

ــه بايد اين نكته را هم در نظر گرفت  البته هميش
ــت و تنها با  ــنتى منطقى نيس كه الزاما مبارزه با هر س
ــننى بايد به مبارزه برخاست كه منطق گرايى و عقل  س
سليم را ناديده مى گيرند و نرمش ناپذيرى شان با محيط 

و جامعه مدرن امروزى آسيب زاست.

مترجم «رمان مدرن» :

نوشتن رمان مدرن، نيازمند دانش است

مستندساز شيرازى:
 صدور مجوز تصويربردارى براى فيلمسازان جوان تسهيل شود

ــيرازى عنوان كرد: همراهى و تساهل سازمان ها  ايرنا: مستندساز ش
ــازان جوان و  ــاى فيلمس ــا براى صدور مجوز تصويربردارى راهگش و نهاده

گره گشاى مشكلات آنان است.

ــا كه به تازگى موفق به  ــتند مورچه ه عليرضا ميرزايى كارگردان مس
ــتند كوتاه از جشنواره مجازى فيلم پاك كن با  دريافت تنديس بهترين مس
موضوع محيط زيست شده است، ابراز داشت: فيلم كوتاه مورچه ها روايتگر 
ــزايى در احياى  ــون مورچه ها نقش بس ــت كه همچ ــرادى از جامعه اس اف

طبيعت و به ويژه در بازيافت ضايعات دارند.
ــهر شيراز با بودجه هاى  وى عنوان كرد: گروه هاى مختلفى در كلانش
ــازند  ــبتا كلان و عوامل متعددى كه در اختيار دارند، فيلم هايى مى س نس
ــتانى  ــنواره هاى اس كه كيفيت اندكى دارند و حتى موفق به حضور در جش

نمى شوند.
ــا نازل ترين  ــتند مورچه ها با ب ــاخت مس ــن كارگردان افزود: با س اي
ــاخت فيلم  تجهيزات و بودجه اى ناچيز ثابت كرديم كه گرچه اينها براى س

ــه كارساز نخواهد ــت و هميش ــرط كافى نيس ــت؛ اما ش لازم و ضرورى اس
 بود.

ــازى  اظهار كرد: مستندى كه  ميرزايى درباره پروژه هاى آينده فيلمس
ــت تهيه داريم با موضوع حمايت از توليد ملى است؛ اما متاسفانه تا  در دس
ــرمايه گذار نشده ايم گرچه بر آنيم با قدرت بيشتر  كنون موفق به جذب س

به راه خود ادامه دهيم.
ــر امور اجتماعى  ــتند مورچه ها با حمايت دفت ــه گفته ميرزايى مس ب
ــت اندر كاران آن  ــده است و دس ــاخته ش ــتاندارى فارس س و فرهنگى اس
ــن فلاح زاده؛  تدوين  ــد از: تصويربرداران محمد ناصرى راد، محس عبارت ان
ــن فلاح زاده، محمد  ــيقى متن محس و صدا گذارى محمد ناصرى راد؛ موس

حسين فلاح زاده و طراحى پوستر سولماز كريمى.

ــر جايگاه  ــا تاكيد ب ــوار ب ــيدعبداالله ان ايسنا:س
ــه با  ــى ايران در مقايس ــه مل ــى كتابخان فهرست نويس
فهرست نويسى نسخ خطى كتابخانه هاى اروپايى گفت: 
فهرست نويسى نسخ خطى كتابخانه ملى ايران در جهان 
ــخ خطى كتابخانه  ــت. رئيس اسبق بخش نس يگانه اس
ــت نويس و متخصص در  ــخه پژوه، فهرس ملى ايران، نس
حوزه نسخه نويسى مهمترين قسمت كتابخانه هاى ملى 
ــخ خطى دانست و گفت: مهمترين  در دنيا را بخش نس
ــخ خطى و آثار  ــمت كتابخانه هاى ملى، بخش نس قس
ــه كتاب هاى  ــتيابى ب ــت، زيرا براى دس قديمى آن اس
ــن كتاب ها را  ــته هاى ديگر، مى توان اي ــى و رش معمول
ــكده ها و مكان هاى فرهنگى ديگر به وفور پيدا  در دانش
كرد. او ادامه داد: در كتابخانه ملى نيز مهمترين بخش 
مربوط به نسخ خطى و تاريخى است. بنده روزى كه از 

كتابخانه ملى بيرون آمدم اين كتابخانه يگانه كتابخانه 
ــت شده  خطى بود كه تمام كتاب هاى خطى آن فهرس
بود و اين مهم براى كتاب هاى خطى كتابخانه مجلس، 
ــوى و كتابخانه ملك وجود  ــتان قدس رض كتابخانه آس
ــت و تمام نسخ خطى آن ها فهرست نويسى نشده  نداش
ــود. انوار با بيان خاطره اى از فعاليت خود در كتابخانه  ب
ــرعت خود در حوزه فهرست نويسى  ملى فرانسه، به س
ــاره كرد و گفت: كتابخانه فرانسه زمانى بزرگ ترين  اش
ــت و من در دوره اى در  كتابخانه ملى در جهان بوده اس
ــغول به فهرست نويسى نسخ  كتابخانه ملى فرانسه مش
خطى شده بودم و چون سريع فهرست نويسى مى كردم 
ــما هر روز  ــده بود و مى گفتند ش باعث تعجب آن ها ش
فقط يك مورد را فهرست نويسى كنيد، ولى بنده چون 
بايد به انگليس مى رفتم، فهرست نويسى نسخ خطى را 

در كتابخانه ملى فرانسه سريع انجام  دادم.
ــى نسخ خطى  او با تاكيد بر جايگاه فهرست نويس
ــى  ــه با فهرست نويس ــى ايران در مقايس ــه مل كتابخان
ــه و  ــه فرانس ــى از جمل ــرح اروپاي ــاى مط كتابخانه ه
ــخ خطى در  ــاى نس ــن كاربرگه ه ــت: اي ــس گف انگلي
ــنهاد  ــت و پيش ــه ملى واقعا در دنيا يگانه اس كتابخان
ــود،  ــار نام گذارى ش ــم دادم به نام مرحوم ايرج افش ه
ــخ خطى را ما در گروهى پنج نفره  اين كاربرگه هاى نس
ــى و يك طرف آن  ــتيم كه يك طرف نسخه شناس نوش
ــيدعبداالله انوار عنوان  ــى بود. در معرفى س كتاب شناس
ــان و  ــخه پژوهان، فهرست نويس ــت: او از نس ــده اس ش
ــه در طول 95  ــت ك ــى اس ــص در نسخه نويس متخص
ــود را بر حفظ  ــلاش و همت خ ــود ت ــال زندگى خ س
ــيدعبداالله انوار  ــته است. س ميراث معنوى ايران گذاش

ــص و از چهره هاى  ــارح، مترجم، رياضيدان، متخص ش
ــت. ترجمه كتاب «شرح اشارات»  ــفه اس ماندگار فلس
ــينا،  ــنامه علايى ابن س ــه نصير، تعليقه بر دانش خواج
ــاى نادرى، ترجمه تطور حيات  تصحيح تاريخ جهانگش
ــم در دين از جمله آثار  ــون و ترجمه سمبوليس برگس
ــال رئيس  ــش از 20 س ــن بي ــت. او همچني ــوار اس ان
ــت و  ــى كتابخانه ملى ايران بوده اس ــخ خط بخش نس
ــورمان به شمار ــاهير و فرهيختگان فرهنگ كش از مش

 مى آيد.

ــاب رويدادهاى فرهنگ زرقان فارس به  ايرنا: كت
ــد. اين  ــر ش ــم دكتر جعفر ملك زاده چاپ و منتش قل
ــت كه در يكى دو  كتاب در بر گيرنده 65 رويدادى اس
سده گذشته در زرقان اتفاق افتاده و نويسنده يا شاهد 

آن بوده يا درباره آن شنيده است.
ــاى فرهنگ  ــاب رويداده ــنده كت به گفته نويس
ــان دهنده اين  بنياد در زرقان فارس، اين رويدادها نش
واقعيت است كه مردم زرقان از دير باز مردمى فرهنگى 
ــاس  ــر و بيگانگان بر اس ــا يكديگ ــى بوده و ب و اخلاق
ــى را ضايع  ــانى رفتار مى كرده اند. حق كس اصول انس
ــتان كمك مى كرده اند و در  نمى كرده اند، به فرودس

برابر زور گويان مى ايستاده اند.
ــگر فرهنگى  ــنده و پژوهش جعفر ملك زاده نويس
ــت: رازآلودترين و  ــاب آورده اس ــگفتار اين كت در پيش

ــر و  پيچيده ترين واژه اى كه نگارنده تا كنون با آن س
كار داشته همين واژه  فرهنگ است كه تعريف و معنى 
آن در قالب كلمه و جمله نمى گنجد. هر چه در معنى 
اين واژه كتاب هاى لغت نوشته اند در حالى كه درست 

است جامع نيست.
ــندگان در تعريف آن گفته اند تنها  آن چه نويس
ــگ آن را تعريف  ــمار و رنگارن چند نما از نماهاى بيش
ــت؟ نه،  كرده اند. آيا بايد كتابى در تعريف فرهنگ نوش
ــر از چند جمله يا نهايتاً از  ــرا تعريف يك موضوع اگ زي
ــطر بگذرد نمى توان آن را تعريف خواند. پس  چند س
چه بايد كرد به نظر مى رسد نبايد توقع داشت فرهنگ 

تعريف شدنى باشد.
فرهنگ مقوله اى بسيار گسترده و داراى تعاريف 
ــت و از جنسى نيست كه به راحتى  و معانى فراوان اس

ــكل و  ــكار كرد. همانطور كه ش بتوان واقعيت آن را آش
ــوان كاملاً آنطور  ــى را نمى ت ــه، حالت و نگاه كس قياف
ــت  ــت بيان كرد. اما يك چهره نگار چيره دس كه هس
ــى  ــى كند. در حالى كه نقاش ــايد بتواند آن را نقاش ش
ــت و نمى تواند جايگزين  باز هم موجودى بى جان اس
ــود. حال اگر اين نقاشى را به يك  يك چهره جاندار ش
ــناس نشان دهيم او خيلى چيزها را از شكل و  چهره ش
ــات صاحب آن چهره در خواهد يافت اما نه همه  روحي
ــرد، درك كرد،  ــگ را بايد ديد، حس ك ــز را. فرهن چي

فهميد و در عمل آن را نشان داد.
ــوراى اسلامى و  ــرمايه گذارى ش اين كتاب با س
ــهر زرقان به چاپ رسيده است. نويسنده  شهردارى ش
كتاب از دوستان و همشهريان و محمد مهدى شفيعى 
ــنويس كتاب را  ــى از اينكه پيش ــيد مجتبى زرقان و س

ــگزارى  ــدند سپاس مطالعه كردند و نكاتى را ياد آور ش
ــوى انتشارات اديب  ــده از س ــت. كتاب ياد ش كرده اس

مصطفوى منتشر شده است.

 كتاب رويدادهاى فرهنگ در زرقان فارس منتشر شد

مرجان رياحى بهترين 
فيلمنامه نويس جشنواره زنان بيروت

ــزه بهترين فيلمنامه  ايسـنا:مرجان رياحى جاي
ــنواره جهانى فيلم هاى زنان «بيروت»  فيلم كوتاه جش
ــنواره با هدف بررسى  لبنان را دريافت كرد. اين جش
ــف زندگى در دنيا و  ــان در الگوهاى مختل توانايى زن
ــاختار جامعه با استفاده از قدرت لنز و  تاثير آنها در س

سينما برگزار مى شود.
ــنواره به مرجان  ــن فيلمنامه جش ــزه بهتري جاي
ــم كوتاه «كلاس  ــگارش فيلمنامه فيل ــى براى ن رياح
ــد.  ــه كارگردانى مرضيه رياحى اهدا ش ــى» ب رانندگ
مرجان رياحى كه در كارنامه كاريش نگارش چندين 
فيلمنامه بلند سينمايى و كوتاه داستانى را دارد؛ پيش 
از اين براى نگارش فيلمنامه سينمايى «تابستان خود 
را چگونه گذرانده ايد؟» ديپلم افتخار بهترين فيلمنامه 
ــنواره  ــت وپنجمين جش ــينمايى كودك را از بيس س
ــان اصفهان  ــودكان و نوجوان ــى فيلم هاى ك بين الملل
ــنواره جهانى فيلم هاى زنان  به دست آورده بود. جش
ــت برگزيدگانش را معرفى ــروت» لبنان 9 آگوس «بي

 كرد.

يارمهربان

فهرست نويسى نسخ خطى كتابخانه ملى ايران در دنيا يگانه است

چهره


